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Agû'I duxu N cal dum wila welin
,welin a'1 Gô'1

t'kâni? a'1 gô3'1 ekôni? 'La gapï'l
ý 1 aiioiiin sha-rôlt, ash nin! NI da

2e Iigi mas Il dum gan wilaigilsdin?
Oaini 'Igii gusgaut t'kôna 'l wilaiin:
nigi ligi anksh-yét. 11Gup ae,'l weli"

-ini-yian a? Shimôin, ema'; a Il welin
xii ze dum wilai1z Il shawinsk-im EN<G-
1Iasii a ze d1ux gan wilaigilsdin haut.
«i gup lip alaishim skfilin, hali-gaud
'l gaudin a'1 kshak giba sisâsixn

.Agô,1 gan aiç haldim-bâiln, mi ze bag'I1
ishim Algiuii? Ain mi dumn bag't a'1

giakc nèdan-dit ze ski Il ligi agô, ni'1
wil gi iitqu-dit a«l 'la kahint. Wai
ni'l dum welin a'h shimn Algiuk.1 mi
dumi gialç bakt 'la gaugý Il dum ksin-

,lin ze durn kçsdàin laut.

-Squotqu 'l LL'-SUA-i'.VLASQry a'1 guls.

giat a'h si grigY5'Ï. Wadit, ',at, a'h 'la

gup sqziotqît I goen-iilaii.,t! dIiida ge.
NPI' gan amgaîxdi 'l giel Il Hadâ-

wu& 'le naknàii 'le da zhi T'kôna
'l hèt:- Wai'1 gwvalgwakizn na-gazê'
'Il wih lisliqu akslid-aim maiim grapeq
u'h zim, andlôin Il giaul 'l giai. Naqu Il
yuqu t' sigi'1 dip-hazi'1 giel «le jbet Il
'ii ge, gi gup 'Igûùksant; ni'h gan
daoult, acl hêt, 'L"a giup liaîjt ge, dia.

The Hag 't Titis year the Hcaja
a Lesson Book. lias been redt*ced to a size
convenient for use as a Lesson Book
i the native language an& Englishi.
The Lessons, as first begun, were too far
advanced to be of use to many, only few
of the Indians being as yet able to use
the Vernacular. This year therefore we
hiave started Nvith a system of Nis-ga
spelling, to be followed by a similar
system of spelling Enlsh. We shall
then, D. *V., proceed with the Nis,-ga--
English Lessons as at the beginning.

These Lessons can be also used, with
a littie adaptation, among the SEN

tribes, thiere being only a very shliit
difference in the <lialects.

The iittie In our Indian day..schools
Mites. ive hiave a number of tiny

mites between five and six years of
age. }Iow are we going to teach thieir
young ideas to shoot straight? How can
we get at these infantile. miinds? By
means of their mother tongue alone,
Let us, then, begin upon themn with it.

Erratum. IN SOme Of the January
numbers Anspelsqu No. 2,

page 16, is erroneously styled No 1.

ý,-Tîe Hapaga is printed &pubIished4~
.- ~~îro~tIy(when possihle) at iah.L

4 Mission, hy Thc Rev. J. B3. à1.cCUagh.$!ý
.t,



Anspeisqu Noq 5.

Hat .k-zo ûkI]LIl

haz Izu ksit Li

K K Kza la.m
Rai IKa' kze lain

kali k AId kizi 1 ân

kol Kba lizo lap
Il be kzu lq

Kba kbi Kêg Il lat

1kbê kbo LÀ laz
1Ébi Irbu Lab Lêd
1kbô khal laýd lê 

Mal la~' leêk

kdi k'lô la gs lêt

io k'IfIA lak lêz

kza k'r lak lid

cii-iro ai liks
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Li1k

i

lin

hip

livs

lit

hiz

hz

Lôd

lôg, s

1ok

loqu

Lüd

lug

lu ,9

1Iýk

lliik

'Lap

'lad

'lag

'la's

'lak

'liii

'hi

4'ain

'là;-n

'ian

'lap

'laqu

'las

'lat

'laz

'Lba

'lib

'Ibï

'Leb

'lëd

'lek

'leèl

'ls

'La

41gu

'Lib

'hid

'lik

'111

'lin

'hip

'lit

'liin

'hiz

Md
Ma'

maks

mak

ma.c

mal
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MMâ Ini1kINc né-

RIZaI nn' na ne q

ina inlunag's net

ninmin nak ' Nib

11I min nlak nig

mils mis ~ nâk nikc

niatmk nîi1 n1 ni'i

Meb miz nali ifin,

xnè'd AIOAd Min nIiî

niêk lînô'l naffl ni'k

Ile, Mug ilSniz

mû' &I yu âtI
mles nIlu~ naz flot

nies mûfk iNeb nôz

miet inûil néêd nok

mêt.~ êfi' ng no"'

Mnz ils nê(égl nômr

mid RUIZ nêk Nuks



UMGGI 11, wel'Il giat ge &le t)an-a4k i yok-~
S qu '1 'le shi-gaudqna Il hada-daikqut; 'le t-an

alc di 1lâ hêtqut a'1 zim Èénuk 'l giadu Éô1it;.
~ le a.k diià dàt 1a4k hali-dâ'l. gwîk ha1âgiug'-esclut.

E2 Yai zim aiyôk's JEHROVAH '1 -Wil lu-tmI 'aUdte
,P ge, ni'1. duni gi an-1ù-zabi Il gaudt ge .'1' zim

Saiyok t'gosht a'I 'la mvishftl gan'1 da wil akqu-. 5
S3 Ni'l dmin gi t' hôgiuk I '1 an 'la hêtqut a'Il
l ak zê'1 kali-aksirn shin aks; duni gamaiit aSm

e
5 4 Ni'1 gi nigi dum d i nak '1 'le ga-yansit; ni'l '

â d-an gi ksdâ't ge a'l tka.nqtqu Il ago I. duine
CE zabit ge.

5 Nigi ni'1 wila wel '1 hada-daiçqut, yai hôgiij
dît 'l guni habesqu 'le gwi'l, shwani'1 bâsqu. i
6 Gan nigi dum di haldim aika'1qu '1 hada-le

èdak qut a'1 gashêAuk Il Dap, uk di nigi dum e
cep hak-hôksqu Il giadu g'ôht ge a'l durn wil shait

Sgaudi'I. A.rnarnit.

ý'7 A'lwil 'la t' wilaiks JFUoVÂI 'Il wila -shkî 1
gênuk Il Amrnmit, di gi gup dum gwand--*

~qu I.'1 nLk Il hada-dakqnt.



Ni<l 'la kalint ge wil di wels Shanigar
Igô'Iqu's Anath, 'le V'an yazi'î gault wil Sf1 1ÇGA R?.

hundred Il Git-Philistia ail ha-gia<lèim
mismùs: ni'l gi t' uk di di - lirnautqu Il
Git-Irael. Judges iii. 31.

ÂWILAL 'l 9abêtqum ligi agô Il shi-wilaiksum al Text k5na:-

I. 'La t' gani-wila gum-gwitqus Shirnoigit Laiçha ge dip nèdit t'ant

shimôrn arna-giàdi'l 'le ha'lalishidit gan'l «le lip shki'l dum weldit a'l tkanètqus
sha. Li-wels SliAbIoAP:l-a andôint,'a t' 4ý,z'l zèziksh gan'l mismfîqut, 'le da t'
kshi-giqs JEHiovAH nêt ge- e umt dilimautqu Il Git-Israel. Ni'l wil Il giat a ze
da Christiant, tkal-àmit'laut ail dumn gia-aina ha'lalisht a'l 'le yait welt ge
gaue Il durn shimnôtqust. A'lwil t'kôna, a ze da a1k di yai shimgit wel shimôt-
qusirn giat ail ligi heathent ge, «le t'an ak wa'l âmx, wil ni-shilga weldit lak anha-
'lalisht ge, nê'l dum yai za-l Arn i? Nigi arn Il dum gwiR-wauwoýý 'l Amnàmit
a ze ligi wîl soldiers-dit, gan ze ligi wil fisherman-dit. Nigi di wauwogý S dip

.James gans John a'l zim inâl ge 'le da hè'l Halimautqum laudit, "Yo'squ-shirn
né," dia. Yai nèt, diae,,'lqus Shimoigit LaL.çha ge dum t' gani-wila tkal-wadi'l
giat lalç wil ha'lahisht ge.

IL. Gatba kshii-gik-gl' Lakha ge Il alalishqum agri durn t'an zap«l 'le shi-
gaudqut. Gurn alishqum anhoiim wil-digitqu a'l hagia'léim, mismils; gi gup
wides '1 diag"',lqut *il hoksqu 'le gum-gwidesqu Il Lakha, ge laut. Ni'l wilt
ash nôn a ze da anau.i',,esqum shi-wilaiksum a'l 'le shi-gaudqu Il wi Nagwaud-
un, gan ze dip ak gidal t' wila dilk-dêantqiiin, dlum di hôksqu 'le guxn-gwides-
qut a'l tkcanêtqu Il dum hêum gan'I tkanètqu 'l durn weluni. 'La!gani-wila
tquô wan 'Il git-wiltqu a'l dàiurn, wilt 'Il 'anwens Shamgar,- hadagim gaurnui-
esqu, halaqusirn gaud, hada.gim shigaudqu &o.; ni'l ne'l!.Git-IPhilistia dip kôna
ash nômù. Am'l dip durn yazdit aIl 'le gawaiim dôzqu Il Haiqu !

daldit Shamgar wait -%vil doI'l 600 ash nip nêdit. ZiiuR Il dak.gigiat Il gagaud-
dit! dip hècda nom. Yai net, gi glip za'ldit. Ni'l »wilt a'l Christian, ze ârn'l dum
dakcgiat Il gaudt, gi gup a-ze davak hiôgiukinyi gôsqut a'l gfan-wilaigilst, gan'l hai-
qurn gan-wilkau'squ, dum dia'lqut il dum ligit, hô5gilet Il Git-Philistia. Gan
àm'l dum arngau Il Amàmit ail kali Lishirnis a'l 'la tkal--wik-weldit a'l tk-
dalcgiatqum JEiiov.ÂR, ni'l gi shki'l durn ganiwila lip gwilksh %hi-rnakmrauIS-
kdit a'l gaslièukt ge a durn t' wadit 'le guxp.-gwidesqut.

1 9s.S. .



I 'we

Ziî n îk.
.zVqtgvarnuli, a& ze da l' aLz diaj'lqu 'il hactks ît'kô?za Il
mr t' giAhqui a ze ni da ait li-taksýt, am'l dura yai
ldantqu 'le shi-gaiidqini?. -att. xxvi. 42.

t After G (ghri) i soi<nds.-ts i in line.

iMINI, Nagwaiidi, gai gwi1 yëi,
Hâl4ýc 1um liksh-zap, laiç 'nuk se,
Mi shi di-gaucli a'l dum hli,

Am'l shi-gaudquin.
2Ze s'ë'qu wil yëi, ze hàâkq'wxii dâli,
<ýup nigi dum dï dÈinug'i; t
iDum yai hëi xvii gigièn-gwuk'li,

Am'1 shi-gaiidquin.
3Squotqu ze drnn ligi ôrnzikshi
.A'I a.ni-ship-shlïbansqui wait d ô,
Dum gani xve1danbquî a'l hëi,

1Am'1 shi-gaudquin.
4 A mi ze da kshi-gwinat laui

Agô 'le shim yai shi-'ëtqui;
G-urn yaldani Il lip gianin lai-n;

Am'l shi-gaudquin.
5Gum gYiel Il di kshi-gwinai ash Nin,
A'1 durn là dai']. 'le H1aiqiýin laui;

um lip ga-iudin a.'l ag5'I uic mânt,
AnI'l shi-gaudquin.

6 Si i iksh-giat Il gaudi ze bï'I sha,
Duin shait giel '1 gagaudum gans Nin
Dium gan ais babtqut Il dum héi,

AmI'1 shi-gaudq-uin.
Ni g eskqui lak t'kôn,

Dumyaidi'ahi zimn Lakha
'L.e gwi'l xihïtquin lini. gôn,

A4:i.l -shi-gaudquin, Amen.

(My Cod, my Fath,-r, w}iile 1 striay,)



SOPEUKQU GAN 'L GOIBUK.

1 T Lîp né Il Gôibtikqui I1lio.Jh 8. 32,1.
2 F Purif£ V. M. Gôibuk ge dumn t'an gôibu-ý-an '1 (Gentiles. Lqike 2. 12.

3 S'La gaudi'l s&èuk.qu, ni'1 gi gôsqu Il simni G3ibuk gôn. 1 John 2. 8.
4 Quinqua. Lù-dîi ge a,'1 zim gôibuiç 'le t'an shiban 'le wakt. 1 John 2. 10.

.5 M Hès Shimoigit Laia ge, Ani'1 dumn gôibulk: ni'l wvil gyi gôibutc. <7en. 1. 3.
6 TNi' gi t' *in- Shimoigit Lakcha ge Il gôibuk ge, wil gup ûmt. <7eu. 1. 4.

~ WAshWod im s-da.'li'1 'leha'lalishi Il sý'kukqu. Roi. 13. 12.
Isa. U8. 1-13. Mark 2. 13-23. B. Jonah 3. Heb, 12. 3-18.

8 T Ni'l mi shim gi lia1hauk 'l auhoiim wil-digitqu Il gr)ibik. Romn. 13. 12.
9 F T'an gwuldim-gaudanum a dip dum shilga-wel Il amàmit spait g5ibuk.
10 S Duni gô-squ Il eaibuk a'1 tIçanètqus 'le tènin. Job 22. 28. [Col. 1. 12.

il 5 ~ ~ ~ S* Tht -guiesê Il '1 nuç Il hadadakqut. Prov. 4. 19.
Gen. 19. 12-30. Mvatt. 23. 13. k. Gen. 22. 1-20, ligi 23. Acts 26.

13T'at mik-yuqu-tgeuç Aa'I wiaqu a'Il 'le gôibult Il laqu. Ps. 78. 14.
14 W S4,ukqum lalk zèziksh, t'an lip hô)giulç '1l s&éulcqu. o 0
1.5 T Ze kshi-giôan 'l gôibukquin, anal. Ps. 43. 3.
16 F Nigi t, yàuk Il seg-ukqtn 'l agô ash Nin. PS. 139. 12.
171 S Durn Iiôgiuket 'le segôukquin Il silukstuks. LT8a. 58S. 10.

12nd. in Lent. LiI-dâge spait, s,ýýukqu 'le t'an 1ibàlug '1 'le wakt. i. 2.11
1Gen. 27. 1-41. Matt. 26. 57. E. Gen. 128. ligi 32. Rlorn. 2. 17.
M'Lau'sim a'l gai siski'Il g5ibuk lausim, 5p ze t' silisim Il sgêé'kqu. Jn. 12.35.

T !Gôan Il 'le gôibuk-sliim a'l ga.-gashèuk 'l giat. M3aff. 5. 16.
,iW'La ni dum grjibu-4an s.týukqU a'I ga-gashêulk-dit. iqa. 42. 16.

22, T 1 Am mi shirn hôgiuk 'l Git-gô3ibuk a'1 wila 'lai'shim. Eph. 5. 8.
2-3 F 'Hôgiiuke I 'i -ênuic Il ainmit Il 'loksim mishaik. Prov. 4. 18.
24 S St. Matthias. Nishiirn ist Il gôibukqu I ha1îzok. Mfatt. 5. 14.

1 Sani. 2. 27-36. Mark 1. 21. B. Isa. 22. 15. Iloni. 8. 1-18.

25 S rd in Lent. Gilau mi sim silga wel Il ... ha'lalisimi sg' è'qut. Eph, 5. 11.
Gen. 37. Mark 2. 1-23. B. Gen. 39. ligi 40. Ro011. 8. 18.

261 M Arn ' dum 'lau'um a'l spait 'le gôibuqu Il MIN ge. ksa. 2. 5.
271 T Dun aigiadim g5ibuk Il MiN ge laun. k.a. 60. 19.
281WINigi dum di ai;qu ashi gôshit. Rév. 21. 25.

Purif. V. M. - Sha ge t' %vil lii-hôgiuganis riok's Jesus Il aiybkini shak-sansqlu, gan t' wvil tkal-
rnage'l 'L.ga'Iqut ge a Shirnoigit Lakha ge a'l zlin Temple. Qitinqiua-gesinia,- 50 sha 'la
gauk Il duin Enster. A sh W e d n e s d ay,- 1-im sha ail LENT-wil aingaud Il aiiuàiiit
Il 40 sha wil n.i'1g Il Mînuumi; shi-watqu Il 1-in sha al Sha-in Givaunm, a'hvil gwilks-etétqtis
Il Nva'lin gashiiôtqusit ail 'le gish-gishdit a'l sha t'g-,sht, ni'1 gi t' li-niagdit Il gwauin Iak ga-
duni-gesdit. 1 t.L, 2n d., & 3 rd. in LENT- wila lzaltqu Il HaIl-sqtuaitqu Shia a'l LENT.
S t-. M at th i as,- Sha t'kôtia dip wil angaus Saitit Matthew. B.- Yuqsa Il anh&s kôna.


